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Jh nhid dqekj] izeq[k lfpo] csfld f”k{kk] m0iz0 “kklu 

laj{kd 

Jh fot; fdju vkuUn] egkfuns”kd Ldwy f”k{kk] m0iz0  

rFkk jkT; ifj;kstuk funs”kd] m0iz0 lHkh ds fy, f”k{kk ifj;kstuk ifj’kn] y[kuÅ 

funsZ”ku 

MkW0 vatuk xks;y] funs”kd] jkT; “kSf{kd vuqla/kku ,oa izf”k{k.k ifj’kn] m0iz0] y[kuÅ 

leUo;u 

MkW0 _pk tks”kh] jkT; fgUnh laLFkku] m0iz0] okjk.klh 

eq[; laj{kd 

• izks0 lR;iky “kekZ] fgUnh foHkkx] dk”kh fgUnw fo”ofon~;ky;] okjk.klh 

• MkW0 jkelq/kkj flag] iwoZ foHkkxk/;{k fgUnh foHkkx] mn;izrki dkyst] okjk.klh 

• MkW0 uhjt dqekj lksudj] ,lksfl,V izksQslj] vaxzsth foHkkx] egkRek xka/kh dk”kh 

fon~;kihB] okjk.klh 

• MkW0 vuqie JhokLro] lgk;d vkpk;Z] dsUnzh; fgUnh laLFkku] vkxjk 

• MkW0 uhjt /kudM+] lgk;d vkpk;Z] vaxzsth foHkkx] egkRek xka/kh dk”kh fon~;kihB] 

okjk.klh 

• Jh vjfoUn dqekj voLFkh] “kks/k izoDrk] jkT; fgUnh laLFkku] m0iz0] okjk.klh 

fo’k;&fo”ks’kK 

dk;Zdze izHkkjh o lEiknd 

• MkW0 xk;=h] “kks/k izoDrk] jkT; fgUnh laLFkku] m0iz0] okjk.klh 

• Jherh lqtkrk mfdy] l0v0] izk0fo0 VfM+;k] pUnkSyh 

• Jherh lq’kek ;kno] l0v0] izk0fo0 dVfj;k] pUnkSyh] 

• Jherh fuf/k flag] l0v0] izk0fo0 /kijh] pankSyh  

• Jh iznhi dqekj] l0v0] m0izk0fo0 rsrkjiqj] xkthiqj 

• Jh Jo.k dqekj xqIr] l0v0] d0fo0 nsgyh fouk;d] okjk.klh  

• Jherh izhfr f=osnh] l0v0] d0fo0 egewjxat] okjk.klh  

• Jh gseUr pkSjfl;k] l0v0] d0fo0 :Lreiqj] okjk.klh  

• Jh fot; cgknqj fo”odekZ] iz0v0] izk0fo0 :nziqj] tkSuiqj  

• Jh lrh”k pUnz] l0v0] izk0fo0 efB;k] okjk.klh  

• Jherh oanuk oekZ] l0v0] izk0fo0 eobZdyka] pankSyh 

iVdFkk&ys[ku 

fo”ks’k leUo;u 

Jherh pUnuk jkebdcky ;kno] funs”kd] jkT; fgUnh laLFkku] m0iz0] okjk.klh 



• Jherh uUnk cykuh] l0v0] izk0fo0 jelhiqj] okjk.klh 

• Jh rkjds”oj pkSjfl;k] l0v0] d0fo0 jsorhiqj] xkthiqj 

• Jh d`’.k dqekj flag] l0v0] izk0fo0 csyk] okjk.klh 

• Jh eukst dqekj ;kno] l0v0] izk0fo0 pdpejku] okjk.klh 

• Jh vkdk”k dqekj JhokLro] l0v0] m0izk0fo0 pkSjkcks>] xkthiqj 

• lqJh f”kokaxh flag] l0v0] d0fo0 fo”kquiqj fiijgh] xkthiqj 

• Jh vCnqjZjgeku] l0v0] izk0fo0 BVjk&izFke] okjk.klh 

• Jh iquhr dkUr f=ikBh] l0v0] izk0fo0 fo”kquiqjk mQZ j?kqojxat] xkthiqj 

• Jherh vYkdk JhokLro] l0v0] d0fo0 ljS;ka] okjk.klh 

• lqJh l`f’V vxzoky] l0v0] izk0fo0 uksukjh&izFke] tkSuiqj 

• Jh ef.kdkUr pkScs] l0v0] izk0fo0 rjkao] xkthiqj 

• Jh furh”k iztkifr] l0v0] izk0fo0 eftngka] pankSyh 

• Jherh Nfo vxzoky] l0v0] izk0fo0 cuiqjoka] okjk.klh 

• Jh jfoUnz izlkn ekS;kZ] l0v0] d0fo0 ejng] xkthiqj 

• Jherh ;klehu rkfgjk] l0v0 izk0fo0 pkScsiqj&izFke okjk.klh 

• Jherh fu”kk flag] izk0fo0 pkanhrkjk] pankSyh 

• Jh lfpu dqekj flag] l0v0] d0fo0 uknh] pankSyh 

• Jh “;kek izlkn ;kno] l0v0] izk0fo0 d`’.kkiqj pkSdk] okjk.klh 

ohfM;ks&fuekZ.kdrkZ 

• Jherh lqtkrk mfdy] l0v0] izk0fo0 VfM+;k] pUnkSyh 

• Jherh lkSE;k flag] l0v0] izk0fo0 ijkukiV~Vh] okjk.klh 

• Jherh fiz;adk flag] l0v0] d0iw0ek0fo0 Ukq:n~nhuiqj] xkthiqj 

• Jherh vYkdk JhokLro] l0v0] d0fo0 ljS;ka] okjk.klh 

• Jherh nhfIr feJk] l0v0] d0fo0 lkjukFk] okjk.klh 

 

Loj 

• Jh xksfoUn dqekj oekZ] izoDrk] uolk/kuk dyk dsUnz] okjk.klh 

laxhr&fuekZ.k 

rduhdh lg;ksx 

• Jh rkjds”oj pkSjfl;k] l0v0] d0fo0 jsorhiqj] xkthiqj 

• Jh d`’.k dqekj flag] l0v0] izk0fo0 csyk] okjk.klh 

• Jh eukst dqekj ;kno] l0v0] izk0fo0 pdpejku] okjk.klh 

• MkW0 la/;k flag] ,lksfl,V izksQslj] lsaVj QkWj ySaXost LVMht] 

us”kuy ;wfuoflZVh vkWQ flaxkiqj 

• Jh f”ko dqekj ik.Ms;] izoDrk vaxzsth] ftyk f”k{kk ,oa 

    izf”k{k.k laLFkku] xkthiqj 

fo”ks’k&vkHkkj 

• f”koka”kh fo”odekZ ],e0,Q0,0]ch0,p0;w0] okjk.klh  

fp=kadu 



izkDdFku 

v‚uykbu Liksdsu fgUnh dkslZ esa vkidk Lokxr gSA bl dkslZ dk 

fodkl fo'ks"k :i ls ,sls vfgUnhHkkf"k;ksa ,oa fonsf'k;ksa ds fy, fd;k x;k 

gS tks fgUnh Hkk"kk lh[kus] cksyus ,oa le>us ds çfr bPNqd gSA ;g dkslZ 

fgUnh Hkk"kk dh ewyHkwr lajpuk] mPpkj.k ,oa vFkksaZ dks jkspdrk ls 

O;k[;kf;r djrk gSA ftls ns[kus ,oa lquus ds ckn vf/kxedrkZ] fo'ks"k 

:i ls fgUnh Hkk"kk ds çfr tqM+ko eglwl djsxkA og viuh vfHkO;fä 

fgUnh Hkk"kk esa laçsf"kr dj ik,xkA bl dkslZ dks djus ds mijkar fons'kh 

,oa vfgUnhHkk"kh O;fä] fgUnhHkk"kh çns'kkas esa lkekU; :i ls okrkZyki djus 

esa l{ke gksxkA 

v‚uykbu Liksdsu fgUnh dkslZ esa fgUnh mPpkj.k dks i<+us ,oa 

le>us gsrq varjjk’Vªh; ekud ds vuqlkj VªkalfyVjy dk ç;ksx fd;k 

x;k gS ,oa vaxzsth Hkk"kk ds ek/;e ls fgUnh Hkk"kk fl[kkbZ xbZ gSA fdlh Hkh 

Hkk"kk dks lh[kus ds dze esa lquus ,oa cksyus dk vH;kl vR;ar egRoiw.kZ 

gksrk gSA vr% bl dkslZ esa fo"k;&oLrq ls lEcaf/kr fgUnh&mPpkj.k dks 

fo'ks"k egRo fn;k x;k gS rkfd vf/kxedrkZ lqudj mldk Hkjiwj vH;kl 

djsA O;kdjf.kd rF; Hkk"kk ds lcls vfHkUu ,oa egRoiw.kZ Hkkx gksrs gSa] 

blfy, çklafxd fp=ksa dk ç;ksx rFkk 'kCn fo'ks"k dks js[kkafdr djrs gq, 

jkspd rjhds ls ohfM;ks dh lkexzh dks fufeZr fd;k x;k gSA blds lkFk 

gh dkslZ ds vU; fo"k;&oLrq dh lkexzh dks Hkh jkspd fp=ksa ,oa nSfud ,oa 

ifjos”kh; thou ls tqMs+ okD;ksa dh lgk;rk ls Li"V fd;k x;k gS A 

bl dkslZ ds varxZr 24 Hkkx gSa] dkslZ esa dqy 150+ ohfM;ks gSa rFkk 
dkslZ dh vof/k 30 fnol dh gSA çR;sd ohfM;ks ds var esa LoewY;kadu Hkh 

fn;k x;k gS rkfd vf/kxedrkZ lh[ks x, çdj.k dk ewY;k³~du Lo;a gh 

dj ysA v‚uykbu Liksdsu fgUnh dkslZ ljyrk ls tfVyrk dh vksj pyrk 

gSA 'kq:vkrh fo"k;&oLrq esa vf/kxedrkZ viuk ifjp; vfHkoknu ds “kCn] 

fj”rksa@lEcfU/k;ksa ds uke] fnup;kZ ds 'kCn vkfn ls lEcaf/kr fgUnh 'kCnksa 

ls ifjfpr gksaxsA blds ckn nSfud thou esa cgqrk;r ç;ksx gksus okys 

“kCnksa ;Fkk&jaxksa ds uke] Qyksa ds uke] Qwyksa ds uke] lfCt;ksa ds uke] 

ikS/kksa ds uke vkfn dks crk;k x;k gSA  



dkslZ dk vxyk Hkkx le; ,oa _rqvksa ds fgUnh 'kCnksa ,oa mldh 

vo/kkj.kkvksa ls ifjfpr djkrk gSA blds lkFk gh ifjfLFkfrtU; ckrphr 

dks Hkh dkslZ esa LFkku fn;k x;k gSA blds varxZr vf/kxedrkZ 

vko';drkuqlkj fpfdRlky; esa] LVs'ku ij] cktkj esa vkfn egRoiw.kZ 

LFkkuksa ij fgUnh okrkZyki dSls djsa] lh[k ik,xk A 

Hkkjrh; eqnzk ,oa la[;kvksa tSls egRoiw.kZ fo"k; ij Hkh ohfM;ks nh xbZ 

gaSA fgUnh dh o.kZekyk ls lEcfU/kr lkexzh dks foLrkjiwoZd o jkspd <ax 

ls le>k;k x;k gS rkfd vf/kxedrkZ fgUnh fyfi dh orZuh o mPpkj.k 

vklkuh ls cks/kxE; dj ldsA  

blds lkFk gh ckjg[kM+h rFkk ek=kvksa ls cuus okys “kCnksa ij Ik;kZIr 

:Ik ls lkexzh nh x;h gSA fgUnh O;kdj.k ds varxZr dzfed :i ls fyax] 

opu] laKk] loZuke] fØ;k] fØ;kfo'ks"k.k vkfn egRoiw.kZ fcUnqvksa dks 

jkspdiw.kZ rjhds ls crk;k x;k gSA Hkk"kk dk lcls egRoiw.kZ [kaM ^dky* 

gksrk gSA fgUnh esa rhuks dkyksa & orZeku dky] Hkwr dky ,oa Hkfo"; dky 

ij foLrkjiwoZd tkudkjh nh xbZ gSA rRi”pkr fgUnh okD; fuekZ.k ,oa 

mldh lajpuk ij Hkh foLrkj ls ckr dh xbZ gS rkfd vf/kxedrkZ fgUnh 

okD;ksa dh cukoV dks le> lds o viuh vfHkO;fä esa mldk ç;ksx dj 

ik,aA bl dkslZ ds lcls var esa dgkfu;ka nh xbZ gSaA dgkfu;ksa ds p;u esa 

fofo/krrk j[kh xbZ gS rkfd fgUnh Hkk’kk dks le>us o lh[kus esa lgk;d 

gksA 

vk'kk gS fd ;g dkslZ vfgUnhHkkf"k;ksa ,oa fonsf'k;ksa dks fgUnh Hkk"kk 

fl[kkus esa lgk;d fl) gksxkA bl dkslZ ds fuekZ.k esa vusd iqLrdksa] 

fo}kuksa ,oa lkefxz;ksa dh enn yh xbZ gSA dkslZ fuekZ.k Vhe lcds izfr 

vkHkkj izdV djrh gSA 



Prelude 

 Welcome to online spoken Hindi course. 
This course has been especially developed for non 

Hindi speakers and foreigners who are interested in 
learning, speaking and understanding  Hindi 
language. This course interestingly explain all the 
basic structure with standard pronunciation and 
exact meaning of Hindi language. After going 
through the course learner will feel connected to 
Hindi language in particular. He will be able to 
convey his expression in Hindi language. After 
successful completion of this course a non-Hindi 

speaking person will be able to have a normal 
conversation in Hindi speaking regions.  
 In this course, effort has been made to 
comprehend and learn Hindi language through 
English language. The use of standard transliteral 
approach to read and understand Hindi 
pronunciation is very effective in order to learn a 
language. The practice of listening and speaking is 
very significant. Therefore, in this course special 

importance has been given to Hindi pronunciation 
related to the subject matter so that the learner can 
practice it by listening. Grammatical facts are the 
most integral and important part of the language. 
Therefore the content of the video has been created 
in an interesting way by using relevant images and 
underlining specific words. Along with this, the 
subject matter of the course has also been 
explained with the help of interesting pictures and 
sentence related to daily and environmental life.  

 This course comprises of 24 chapters .There 
are more than 150+ videos in this course and the 

duration of the course is 30 days. Self assessment is 
given at the end of each video so that the learner 
can self- evaluate the learned topic.  



 Online Spoken Hindi course moves from 
simple to complex. In the introductory content the 
learner will be familiar with Hindi words related to words 
of greetings, names of relations, words of routine, etc. 
Subsequently, words that are widely used in daily life 
like names of colours, fruits, flowers, vegetables, plants, 

etc. have been given to practice. 
 The next part of the course introduces Hindi 
words  with concepts of time and seasons. Along with 
this, situational conversation has also been given a 
place in this course for the learner to be skilled in 
conversing in Hindi language at important places like 
hospitals, stations, markets, etc. as per the need. 
 Videos on important topics like Indian 
currency and numbers are very helpful. The chapter 

related to the alphabet of Hindi has been explained in 
detail and in an interesting manner so that the learner 
can easily under stand the spelling and pronunciation 
of Hindi script (Devnagari).  
 Along with this, adequate material has been 
given on the words formed from ‘BARAHKHADI’ and 
‘MATRAS’. In the chapter concerning Hindi grammar  
important points like gender, number, noun, pronoun 
,verb, adverb etc. have been explained in an 

interesting way. The 'tenses' being the important part of 
a language have been dealt in detail. Sentence 
formation in Hindi and their structure have also been 
discussed in detail so that the learner can understand 
and use them in their expression more efficiently.  
 Chapter dealing with the stories at the end of 
the course is very significant as the variety in the 
selection of stories gives ample scope in learning and 
understanding of the Hindi language. 
 It is hoped that this course will prove helpful 

teaching Hindi language to Non Hindi speaking people 
and foreigners. Use of many books, consultation form 
various scholars and materials from different sources 
helped in preparing this course. This course 
development team expresses gratitude to everyone.     

.  



LETTER 
PHONETIC 
SYMBOL 

SOUND IN 
ENGLISH 

PRONUNCIATION EXAMPLE IN 
ENGLISH 

अ  a a a as in amazing 

आ  ā aa aa as in after 

इ  i i i as in it 

ई ī ee ee as in speed 

उ  u u u as in full 

ऊ ū oo oo as in moon 

ऋ  r re re as in react 

ए  e ay ay as in play 

ऐ  ai ai ai as in again 

ओ  o o o as in go 

औ  au au au as in auspicious 

अं  ṃ un un as in fun 

अः  ḥ ah ah as in ahay 

Transliteration and pronunciation 



LETTER 
PHONETIC 

SYMBOL 

SOUND IN 

ENGLISH 

PRONUNCIATION EXAMPLE 

IN ENGLISH 

क   ka ka k as in look 

ख  kha kha kh as in Khajuraho 

ग   ga ga g as in big 

घ  gha gha gh as in ghost 

ङ ṅa nga ng as in fungus 

च  ca cha ch as in charity 

छ  cha chha chh as in Chhatisgarh 

ज ja ja j as in jug 

झ  jha jha as in hedgehog 

ञ ña nya nya as in barnyard 

ट  ṭa ta t as in tough 

ठ ṭha thha as in pot hole 

ड  ḍa da d as in double 

ढ  ḍha dha dh as in red hat 

ण  ṇa na 
n as in link, but a 

heavier sound 

त  ta ta ta as in sit there 

थ  tha tha tha as in moth 

द  da da d as in bandwidth 

ध  dha dha  as aspirated dha sound 

न  na na n as in link 

Transliteration and pronunciation 



LETTER 
PHONETIC 

SYMBOL 

SOUND IN 

ENGLISH 

PRONUNCIATION EXAMPLE 

IN ENGLISH 

प   pa pa p as in papa 

फ  pha pha ph as in camp hill 

ब   ba ba b as in best 

भ  bha bha bh as in lamb hill 

म  ma ma m as in mama 

य  ya ya ya as in yacht 

र ra ra r as in rest 

ल  la la l as in love 

व  va va/wa 
v as in vision/w as in 

wonder 

श śa sha sh as in shed 

ष  ṣa sha same sound as श  

स  sa sa s as in sand 

ह  ha ha h as in hope 

क्ष   kṣa ksha the ksh sound in action 

त्र tra tra 
the soft trill sound as in 

the french tres 

ज्ञ  jña gya gy sound as in big yarn 

श्र  śra shra shr as in shrine 

ड़ ṛa rda  rd as in hardy 

ढ़  ṛha rdha rdh as in hard hat 

क़ qa ka q as in squash 

ख़  kha kha ch sound as in bach 

ग़  ga ga g as in gander 

ज़ za za  z as in zap 

फ़  fa fa f as in fridge 

Transliteration and pronunciation 

 Sources : Basic Hindi, Mc Graw Hill, Sonia Taneja and as Suggested by Dr. Sandhya Singh, Associate Professor, centre for  language studies, National University of Singapore  



क्रम संख्या  

Kram 
Saṅkhyā 

Serial 
Number 

ववषय 
Viṣay 
Topic 

वदवस  
Divas 
Days 

 

वीवडयो 
Vīḍiyo 
Video 

ववषय प्रकरण 
Viṣay prakaraṇa 

Sub- Topics 

0 Transliteration 
and 
Pronunciation 

वदवस 1 
Divas 1 
Days 1 
 

0 Transliteration and 
Pronunciation 

1 पररचय  

Paricay 
Introduction 

1 अपना पररचय 
Apnā Paricay 
Self Introduction 

2 अवभवादन के शब्द 
Abhivādan ke śabd 
Words of Greeting  

3 सम्बन्धियो ं / ररश्ो ं के नाम 

Sambandhiyõ / riśtõ ke 
nām 
Relation’s Name 

4 वदनचयाा के शब्द  

Dincaryā ke śabd 
Dailyroutine Words 

2 दैवनक जीवन में 

प्रयोग होने वाले 

वसु्तओ/ं 

गवतवववधयो ंके 

नाम  
Dainik jīvan mẽ 
prayog hone 
vāle vastuõ / 
gatividhiyõ ke 
nām 
Names of things 
of daily 
life/activites   

5 घर  
Ghar 
Home 

6 शरीर के अंगो ंके नाम  
Śarīr ke aṅgõ ke nām 
Body Parts 

वदवस 2 
Divas 2 
Days 2 
 

 

7 रंगो ंके नाम  

Raṅgõ ke nām 

Colours Name 

8 फलो ंके नाम  

Phalõ ke nām 
Fruits Name 

9 मेवो ंके नाम  

Mevõ ke nām 

Dry fruits Name 

10 फूलो ंके नाम  

Phūlõ ke nām 
Flowers Name 

Content 



 

 

  

क्रम संख्या  

Kram 
Saṅkhyā 

Serial 
Number 

ववषय 
Viṣay 
Topic 

वदवस  
Divas 
Days 

 

वीवडयो 
Vīḍiyo 
Video 

ववषय प्रकरण 
Viṣay prakaraṇa 

Sub- Topics 

11 फनीचर के नाम  

Pharnīcar ke nām 
Furniture Name 

12 जानवरो ंके नाम 

Jānvarõ ke nām 
Names of animals  

13 भारत के प्रमुख पयाटन स्थल 

एवं स्मारक   
Bhārat ke pramukh 
paryaṭan sthal evaṃ 
smārak   
Major tourist places and 
monuments of India 

वदवस 3 
Divas 3 
Days 3 
 

14 यातायात के साधन 
Yātāyāt ke sādhan 
Means of transport 

15 पेड़ो ंके नाम  

Peṛõ ke nām 

Names of trees 

16 खाद्य सामग्री   
Khādya sāmgrī ke 
nām 

Food Items 

17 घरेलू वसु्तओ ंके नाम  

Gharelū vastuõ ke 
nām 

Household items 

18 मसालो ंके नाम  

Masālõ ke nām 

Spices Name 

19 वमठाईओ ंके नाम  

Miṭhāīõ  ke nām 

Sweets 

20 पवक्षयो ंके नाम  
Pakṣiyõ ke nām 
Birds Name 

21 पेशे व व्यवसाय 
Peśe va vyavasāy 
Profession and 
Occupation 



 

 

  

क्रम संख्या  

Kram 
Saṅkhyā 

Serial 
Number 

ववषय 
Viṣay 
Topic 

वदवस  
Divas 
Days 

 

वीवडयो 
Vīḍiyo 
Video 

ववषय प्रकरण 
Viṣay prakaraṇa 
Sub- Topics 

वदवस 4 
Divas 4 
Days 4 

 

22 भारतीय पररधान   

Bhārtīya paridhān 
Indian dress  

23 पयाावरण से जुड़े शब्द  

Paryāvaraṇ se juṛe 
śabd 

Words related to 
environment  

24 वाद्य यंत्र 

Vādya yantra 
Musical instruments 

25 वदशाओ ंका बोध  

Diśāõ kā bodh 
Concept of Directions 

वदवस 5 
Divas 5 
Days 5 

26 धावमाक उत्सव  

Dhārmik Utsav 
Religious Festival 

27 सन्धियो ंके नाम  

Sabziõ ke nām  
Vegetables name 

28 वक्रया शब्द 

Kriyā śabd 
Action words 

3 मौसम  

Mausam 
Weather 

29 ऋतुओ ंके नाम  

Rtuõ ke nām 
Season’s Name 

4 समय  
Samay 
Time 

30 समय 
Samay 
Time 

5 स्थानीय / पररन्धस्थवत 

जन्य बातचीत  
Sthānīy/ Paristhiti 
jany bātcīt 
Place/situation 
related 
conversation 

वदवस 6 
Divas 6 
Days 6 

 

31 वचवकत्सालय 

Cikitsālay 
Hospital 

32 रेलवे से्टशन  

Railway Station 

Railway Station 

33 बाज़ार 

Bāzār 
Market 

34 जन्मवदन  
Janmdin  
Birthday   



 

 

  

क्रम संख्या  

Kram 

Saṅkhyā 

Serial 
Number 

ववषय 
Viṣay 
Topic 

वदवस  
Divas 
Days 

 

वीवडयो 
Vīḍiyo 
Video 

ववषय प्रकरण 
Viṣay prakaraṇa 

Sub- Topics 

35 राष्ट्र ीय पवा एवं प्रतीक  

Rāṣṭrīya parv evaṃ pratīk 

National Festival and 
symbol 

वदवस 7 
Divas 7 
Days 7 

36 दुघाटना पर बातचीत 

Durghaṭnā par bātcīt 
Conversation on accident 

6 वहन्दी संख्याएँ  व 

भारतीय मुद्रा  

Hindī saṅkhyāẽ 

va Bhārtīya 
mudrā  
Hindi number 
and Indian 
currency  

37 संख्याओ ंका पररचय (1-10)  
Saṅkhyāõ ka paricay  

(1-10)  
Introduction to Numbers 
(1-10) 

38 संख्याओ ंका पररचय (11-20)  
Saṅkhyāõ ka paricay  

(11-20)  
Introduction to Numbers 
(11-20)  

39 संख्याओ ंका पररचय (21-30)  
Saṅkhyāõ ka paricay  

(21-30)  
Introduction to Numbers 
(21-30) 

40 संख्याओ ंका पररचय (31-40)  
Saṅkhyāõ ka paricay  

(31-40)  
Introduction to Numbers 
(31-40) 

41 संख्याओ ंका पररचय (41-50)  
Saṅkhyāõ ka paricay  

(41-50)  
Introduction to Numbers 
(41-50) 

42 संख्याओ ंका पररचय (51-60)  
Saṅkhyāõ ka paricay  

(51-60)  
Introduction to Numbers 
(51-60) 



 

 

  

क्रम संख्या  

Kram 

Saṅkhyā 

Serial 
Number 

ववषय 
Viṣay 
Topic 

वदवस  
Divas 
Days 

 

वीवडयो 
Vīḍiyo 
Video 

ववषय प्रकरण 
Viṣay prakaraṇa 

Sub- Topics 

वदवस 8 
Divas 8 
Days 8 

43 संख्याओ ंका पररचय 

(61-70)  
Saṅkhyāõ ka 

paricay  
(61-70)  
Introduction to 
Numbers (61-70) 

44 संख्याओ ंका पररचय 

(71-80)  
Saṅkhyāõ ka 

paricay  
(71-80)  
Introduction to 
Numbers (71-80) 

45 संख्याओ ंका पररचय 

(81-90)  
Saṅkhyāõ ka 

paricay  
(81-90)  
Introduction to 
Numbers (81-90) 

46 संख्याओ ंका पररचय 

(91-100)  
Saṅkhyāõ ka 

paricay  
(91-100)  
Introduction to 
Numbers (91-100) 

47 कुछ बड़ी संख्याएँ  

Kuch Baṛī 

Saṅkhyāẽ  

Some Large 
Numbers 

48 भारतीय मुद्रा 

Bhārtīy mudrā 

Indian currency 

7 वहन्दी वणामाला  
Hindī varṇamālā 
Hindi alphabets 

वदवस 9 
Divas 9 
Days 9 
 

49 वहन्दी वणामाला का 

पररचय 

Hindī varṇamālā 

kā paricay 
Introduction to 
Hindi alphabets 

8 स्वर 

Svar 
Hindi Vowels 

50 अ, आ 

a, ā 



 

 

  

क्रम संख्या  

Kram 

Saṅkhyā 

Serial 
Number 

ववषय 
Viṣay 
Topic 

वदवस  
Divas 
Days 

 

वीवडयो 
Vīḍiyo 
Video 

ववषय प्रकरण 
Viṣay prakaraṇa 

Sub- Topics 

51 इ, ई 

i, ī 

52 उ, ऊ 

u, ū 

53 ऋ 
r 

वदवस 10 
Divas 10 
Days 10 

54 ए, ऐ 

e, ai 

55 ओ,औ 

o, au 

56 अं, अः 

aṃ, aḥ 

9 वं्यजन 

Vyañjan 

Hindi Consonants 

57 क, ख, ग, घ, ³  
ka, kha, ga, gha, 

ṅa 

58 च, छ, ज, झ, ¥  

c, cha, ja, jha, ña  

वदवस 11 
Divas 11 
Days 11 

59 ट, ठ, ड, ढ, ण   

ṭa, ṭha, ḍa, ḍha, 

ṇa 

60 त, थ, द, ध, न  

ta, tha, da, dha, na  

61 प, फ, ब, भ, म   

pa, pha, ba, bha, 
ma  

62 य, र, ल, व 

ya, ra, la, va  

63 श, स, ष, ह 

śa, sa, șa, ha  

64 क्ष, त्र, ज्ञ, श्र  

kṣa, tra, jña, śra 

65 
ड़, ढ़ 

ṛa, ṛha 



 

 

  

क्रम संख्या  

Kram 

Saṅkhyā 

Serial 
Number 

ववषय 
Viṣay 
Topic 

वदवस  
Divas 
Days 

 

वीवडयो 
Vīḍiyo 
Video 

ववषय प्रकरण 
Viṣay prakaraṇa 

Sub- Topics 

10 

अमावत्रक शब्द  

Amātrik śabd 

Words without 
mātrās (symbols) 

वदवस 12 

Divas 12 
Days 12 

 

66 

दो अक्षर से बनने वाले 

अमावत्रक शब्द 

Do akṣar se 
banane vāle 
amātrik śabd  
Two letter words 
without mātrās 

(symbols) 

67 

तीन  अक्षर से बनने 

वाले अमावत्रक शब्द 

Tīn akṣar se 
banane vāle 
amātrik śabd  
Three letter words 
without mātrās 

(symbols) 

68 

चार अक्षर से बनने वाले 

अमावत्रक शब्द 

Cār akṣar se 
banane vāle 
amātrik śabd  
Four letter words 
without mātrās 

(symbols) 

11 मात्रा ज्ञान  

Mātrā jñān 

वदवस 13 

Divas 13 

Days 13 

 

69 बारहखड़ी  
Bārahkhaṛī 

70 आ ( k ) की मात्रा से 

बनने वाले शब्द 

Ā ( k ) kī mātrā se 

banane vāle śabd 
Words formed with 

the symbol ā ( k )  

71 इ ( f  ) एवं  ई ( h )  की 

मात्रा से बनने वाले शब्द 

I ( f  ) evaṃ Ī ( h ) kī 

mātrā se banane 
vāle śabd 
Words formed with 
the symbol i ( f  ) 
and ī ( h )  



 

 

  

क्रम संख्या  

Kram 

Saṅkhyā 

Serial 
Number 

ववषय 
Viṣay 
Topic 

वदवस  
Divas 
Days 

 

वीवडयो 
Vīḍiyo 
Video 

ववषय प्रकरण 
Viṣay prakaraṇa 

Sub- Topics 

वदवस 14 

Divas 14 
Days 14 

 

72 उ (  q ) एवं  ऊ  ( w ) की 

मात्रा से बनने वाले शब्द 

U (  q ) evaṃ Ū ( w ) kī 

mātrā se banane 
vāle śabd 
Words formed with 
the symbol u (  q )  
and ū ( w )  

73 ऋ (  ̀ ) की मात्रा से 

बनने वाले शब्द 

R (  ̀ ) evaṃ kī 

mātrā se banane 
vāle śabd 
Words formed with 
the symbol with r (  ̀ 

)  

74 ए (   ¢) एवं ऐ (  S ) की 

मात्रा से बनने वाले शब्द 

E (   ¢) evaṃ Ai (  S ) 

kī mātrā se banane 
vāle śabd 
Words formed with 
the symbol e (   ¢) 
and ai (  S )  

75 ओ ( ¨ ) एवं औ ( © )की 

मात्रा से बनने वाले शब्द 

O ( ¨ ) evaṃ  Au ( © 

)kī mātrā se 
banane vāle śabd 
Words formed with 
the symbol o ( ¨ ) 
and au ( © ) 

वदवस 15 

Divas 15 
Days 15 

 
 

76 अनुस्वार एवं ववसगा से 

बने शब्द 

Anusvār evaṃ 

visarg se bane 
śabd 
Words made with 
anusvar and visarg 

12 वहन्दी वणामाला पर 

केन्धित वाक्य  

Hindī varṇmālā 

par kendrit 
vākya 

77 अ से औ तक  

a se au tak 



 

 

  

क्रम संख्या  

Kram 

Saṅkhyā 

Serial 
Number 

ववषय 
Viṣay 
Topic 

वदवस  
Divas 
Days 

 

वीवडयो 
Vīḍiyo 
Video 

ववषय प्रकरण 
Viṣay prakaraṇa 

Sub- Topics 

वदवस 16 

Divas 16 

Days 16 
 

 

78 क से न तक  
Ka se na tak 

वदवस 17 

Divas 17 
Days 17 

 
 

79 प से ज्ञ एवं श्र  

a se jña evam śra 

13 बोलचाल में बहुतायत 

आने वाले शब्द  

Bolcāl mẽ 
bahutāyat āne 
wāle śabd 
Words frequently 
used in 
conversation 

वदवस 18 

Divas 18 

Days 18 

 

80 स्थान बोधक शब्द  
Sthān bodhak śabd 

Words related 
Position/Location 

81 अवधकता बोधक शब्द 
एवं नू्यनता बोधक  

Adhiktā bodhak 

śabd evaṃ Nyūntā 

bodhak śabd  
Words related to 
Shortage or 
Abundance 

82 कारण वाचक शब्द 

(क्योवंक, इसवलए) 

Kāraṇ vācak śabd 

(kyõki, islie) 
Words expressing 
reason 

83 वदशा वाचक शब्द 

Diśā vācak śabd  
Direction Words 

84 काल वाचक शब्द  

Kāl vācak śabd  
Tense words 

85 समुच्चयबोधक शब्द 

Samuccaybodhak 
śabd  
Conjuction words 



 

 

  

क्रम संख्या  

Kram 

Saṅkhyā 

Serial 
Number 

ववषय 
Viṣay 
Topic 

वदवस  
Divas 
Days 

 

वीवडयो 
Vīḍiyo 
Video 

ववषय प्रकरण 
Viṣay prakaraṇa 

Sub- Topics 

वदवस 19 

Divas 19 
Days 19 

 
 

86 

87 ववरोधवाचक शब्द  

Virodhvācak śabd 
Opposing words 

14 वलंग 

Liṅg 

Gender 

88 वलंग 

Liṅg 

Gender 

89 वलंग का वनधाारण 

Liṅg kā nirdhāraņ 

Identification of 
Gender 

15 वचन 

Vacan 
Number  

90 वचन 

Vacan  
Numbers 

16 संज्ञा 

Sanjñā 
Noun 

91 संज्ञा 

Sanjñā 
Noun 

17 सवानाम 

Sarvanām 
Pronoun 

92 सवानाम 

Sarvanām  
Pronoun  

18 वक्रया  

Kriyā  

Verb 

वदवस 20 

Divas 20 
Days 20 

 
 

93 वक्रया  

Kriyā  

Verb 

19 ववशेषण  
Viśeṣaṇ  
Adjective 

94 ववशेषण  
Viśeṣaṇ  
Adjective 

20 वक्रया-ववशेषण  

Kriyā-Viśeṣaṇ  

Adverb 

95 वक्रया-ववशेषण  
Kriyā-Viśeṣaṇ  
Adverb 



 

 

  

क्रम संख्या  

Kram 
Saṅkhyā 

Serial 
Number 

ववषय 
Viṣay 
Topic 

वदवस  
Divas 
Days 

 

वीवडयो 
Vīḍiyo 
Video 

ववषय प्रकरण 
Viṣay prakaraṇa 

Sub- Topics 

21 कारक  
Kārak  

Case 

वदवस 21 

Divas 21 
Days 21 

 

96 कारक  
Kārak  

Case 

22 काल 
Kāl 
Tense 
 

97 काल पररचय 
Kāl paricay 
Introduction to Tense 

98 वतामान काल 
Vartamān kāl 
Present tense  

वदवस 22 

Divas 22 
Days 22 

 

99 भूत काल 
Bhūt kāl 
Past tense 

100 भववष्यत् काल  

Bhaviṣyat kāl 

Future tense 

23 वाक्य ववचार 
Vākya vicār 
Syntax  

वदवस 23 

Divas 23 
Days 23 

 

101 वाक्य ववचार 
(वाक्य के अवयव)  
Vākya vicār (Vākya ke 
avayav) 
Parts of sentence 

102 वाक्य संरचना  

Vākya saṃracanā 

Structure of sentences 

103 वाक्यो ंके प्रकार(अथा के 

आधार पर ) 
Vākyõ ke prakār (arth 
ke ādhār par) 
types of sentences on 
the basis of sense 

104 वाक्य के भेद (रचना के 

आधार पर) 
Vākyõ ke bhed 
(racanā ke ādhār par) 
Classification of 
sentence (On the basis 
of structure) 



 

 

  

क्रम संख्या  

Kram 

Saṅkhyā 

Serial 
Number 

ववषय 
Viṣay 
Topic 

वदवस  
Divas 
Days 

 

वीवडयो 
Vīḍiyo 
Video 

ववषय प्रकरण 
Viṣay prakaraṇa 

Sub- Topics 

24 कहावनयाँ 
Kahānīyā 

Stories 

बाल कहानी  
Bāl Kahānī 
child story 

वदवस 24 

Divas 

24 
Days 24 
 

105 सोनी और मोनी  
Sonī aur monī 

106 रंग-वबरंगे गुब्बारे  

Raṅg-biraṅge 

gubbāre 

107 चार दोस्त  
Cār dost 

108 नाव चली  
Nāv calī 

109 ममता का घर  

Mamtā kā ghar 

वदवस 25 

Divas 25 

Days 25 

110 ववजय पथ  
Vijay path 

111 साहसी सीमा  
Sāhasī Sīmā 

112 तालाब के मजे  
Tālāb ke maje 

113 खरगोश और हाथी  
Khargoś aur hāthī 

114 सबसे पहले  

Sabse pahle 

115 अगर पेड़ भी चलते होते 

Agar peṛ bhī calte 

hote 

पयाावरण  

Paryāvaraṇ 
Environment 

116 जंगल में वृक्षारोपण 

Jaṅgal mẽ 

vrkṣāropaṇ 

117 रमैया की हरी-भरी 

दुवनया  
Ramaiyā kī harī-
bharī duniyā 

118 प्यासी मैना  
Pyāsī mainā 

119 घुम्मकड़ तारक  

Ghumakkaṛ tārak 

120 
 



 

 

  

क्रम संख्या  

Kram 

Saṅkhyā 

Serial 
Number 

ववषय 
Viṣay 
Topic 

वदवस  
Divas 
Days 

 

वीवडयो 
Vīḍiyo 
Video 

ववषय प्रकरण 
Viṣay prakaraṇa 

Sub- Topics 

वदवस 26 

Divas 26 

Days 26 

121 पेड़ हमारे वमत्र  

Peṛ hamāre mitra 

मौसम   

Mausam 
Season 

122 बाररश का एक वदन  
Bāriś kā ek din 

123 मौसम गमी का  
Mausam garmī kā 

124 सरदी का मौसम  
Sardī kā mausam 

सामावजक सरोकार 
Sāmājaik Sārokār 
Social interest  

125 अनजान ररश्ा  
Anjān Ristā 

126 शाप मुन्धि  
Śāp mukti 

वदवस 27 

Divas 27 

Days 27 

127 पञ्च परमेश्वर  
Pañc parmeśvar 

128 अपरावजता  
Aprājitā 

129 कताव्यपालन  
Kartvya pālan 

सूझ-बूझ व हास्य वं्यग  
Sūjh-būjh va 

hāsya vyaṅg 

Wit And Humor 

130 बन्दर और मगरमच्छ  
Bandar aur 
magarmacch  

131 

वदवस 28 

Divas 28 

Days 28 

132 टपका का डर  

Tapkā kā ḍar 

133 मुगाा और लोमड़ी 

Murgā aur lomṛī  

134 बोलती गुफा  

Boltī guphā 

135 इसमें क्या शक है ! 

Ismẽ kyā śak hai ! 

136 बहुमूल्य ज्ञान  

Bahumūlya jñān 

137 वकसान की चतुराई 
Kisān kī chaturāī 

138 
 

वचवड़या का दाना  

Ciṛiyā kā dānā 



 

 

  

क्रम संख्या  

Kram 

Saṅkhyā 

Serial 
Number 

ववषय 
Viṣay 
Topic 

वदवस  
Divas 
Days 

 

वीवडयो 
Vīḍiyo 
Video 

ववषय प्रकरण 
Viṣay prakaraṇa 

Sub- Topics 

स्वच्छता  
Svacchatā 
Hygiene 

वदवस 29 

Divas 29 
Days 29 
 

139 सुन्दर  सरोवर 
Sundar sarovar  

140 जगतपुर गाँव के बचे्च  
Jagatpur gāõ ke 
bacce 

141 स्वच्छता   
Svacchatā 

खान-पान व संसृ्कवत  
Khān-pān va 

saṃskriti 

Food And Culture 

142 खानपान पर बातचीत  
Khānpān par bātcīt 

143 लखनऊ की सैर  
Lucknow kī sair 

महान व्यन्धित्व व 

न्धखलाड़ी   

Mahān vyaktitva 

va khilāṛī 
Great personality 
and player 

144 लता मंगेशकर  

Latā Maṅgeśkar 

वदवस 30 

Divas 30 
Days 30 

145 शेरपा तेनवजंग (एवरेस्ट 

ववजेता )  
Śerpā Tenjing (Evresṭ 
vijetā) 

146 हाकी के जादूगर मेजर 

ध्यानचन्द वसंह   
Hākī ke jādūgar 
Mejar Dhyāncand 
Sinh 

147 सवचन तेंदुलकर  
Sacin Tendulkar 

148 उड़नपरी पी० टी० उषा  

Uṛanparī P. T. Uṣā 

149 बॉन्धसंग क्वीन मैरी कॉम 
Boxing queen Mary 
Kom  

150 
 

बछेंद्री पाल  
Bachendrī Pāl 



 

 

  

क्रम संख्या  

Kram 

Saṅkhyā 

Serial 
Number 

ववषय 
Viṣay 
Topic 

वदवस  
Divas 
Days 

 

वीवडयो 
Vīḍiyo 
Video 

ववषय प्रकरण 
Viṣay prakaraṇa 

Sub- Topics 

151 रवीिनाथ टैगोर 
Ravīndra Nāth 
Taigor  

152 मंुशी पे्रमचंद  

Munśī  Premcand 

153 साववत्री बाई फुले 
Sāvitrī Bāī Phūle 

 Friends we wish that 

you will be thoroughly 

guided from this course 

and will be able to 

inculcate Hindi speaking 

skill by implementing 

this in your day today 

conversation.  

Happy to 

converse you! 



jkT; fgUnh laLFkku] mRRkj izns”k] okjk.klh 
RAJYA HINDI SANSTHAN, UTTAR PRADESH, VARANASI 

vkWuykbu Liksdsu fgUnh dkslZ 


